[image: image1.png]


Утвърдил: …………………..



Декан
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СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”
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Словашка филология
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Ф
	Ф
	7
	6


Дисциплина: 
(код и наименование) Комуникативни умения на словашки език – І част
Преподавател: гл. ас. д-р Диана Иванова, лектор доц. д-р Йозеф Павлович 
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	60

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	60

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	4


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	10%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компонент (а) лексикален тест; 2. Устен изпит с компоненти: (а) слушане с разбиране и (б) конверзация.
	70%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната програма на дисциплината „Комуникативни умения на словашки език – I част“ е факултативна учебна дисциплина. Тя има за цел да надгради и развие основните комуникативни компетенции, придобити в задължителното обучение по практически словашки език. Учебната програма е съобразена с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка и съответства на ниво А2. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна и е насочена към развитие у студентите както на рецептивните комуникативни умения слушане и четене с разбиране, така и на продуктивните комуникативни умения говорене, писане, превод. Конкретните цели на обучението са стимулиране и усъвършенстване на речевата продукция писмено и устно в диалогов и монологов режим, и в тясна връзка с граматичните компетенции.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план


	Очаквани резултати:

	В края на обучението студентите могат да възприемат аудиотекст от различни източници със или без зрителна опора, да четат кратки текстове и да откриват предвидима информация в материали на всекидневна тема, както и да разбират теми от всекидневното общуване. Сравнително свободно си служат с конвенционализирани изрази в познати ситуации, умеят да водят кратък разговор, който изисква пряк обмен на информация по познати теми и дейности, като на този етап в речевата продукция са възможни паузи и самокоригиране. Могат да описват своето семейство и други хора, дома си и условията на живот, както и да напишат кратко писмо, поздравителна картичка или съобщение.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Ориентация в града. Забележителностите на Братислава – разходка в града

Получаване и даване на информация за местонахождението и маршрута до определен обект. Ориентация по туристическа карта. Разходка из Братислава – забележителностите на града и локацията им. 

Ролеви игри и диалози
	8

	2.
	Дневен режим
Обичайните дейности в дневния режим на човека – ставане, тоалет, пътуване до работа, на лекции, хранене, свободно време и под. Ситуиране във времето. Изразяване на (хронологично) време. Употреба на глаголите ísť/chodiť и композита. 
Съставяне на дневен режим, планиране на дейности
	6

	3.
	В пощата. Средства за комуникация

Изпращане на писмо – обикновено, препоръчано, с въздушна поща; картичка; изпращане на колет. Попълване на формуляри.

Водене на телефонен разговор в различни ситуации – адресатът отсъства, оставяне на съобщение, погрешно свързване, прекъсване на разговора и под. Изпращане на sms, разговор по скайп и вайбър.

Изпращане на е-мейл.
Начини за изразяване на молба, желание,възражение,  отказ
	6

	4.
	Магазини и пазаруване
Различните магазини и стоките в тях – храни и напитки, дрехи, обувки, бижута, книги, цветя и т.н. Пробване на дрехи и обувки. Плащане. Начини за плащане – в брой, с кредитна/дебитна карта. Пазаруване онлайн.

Ролеви игри и диалози
	6

	5.
	Пътуване и превозни средства. 
На гарата, автогарата, летището, митницата. Купуване на билети – на касата и онлайн. Разписание на влак, автобус, самолет. 

Продуциране на собствен кратък писмен текст – какво правим на гарата, летището
	6

	6.
	В киното, театъра, музея. Новини
Културният живот в България и Словакия. Първите театри в Словакия. В театъра – купуване на билети, театралният салон и сцената, предствлението и неговите част, декори, действащи лица и изпълнители. 
Първият словашки игрален филм. В киното – купуване на билети, филмът и неговите създатели.
Музеите – най-интересните и необичайни музеи в Словакия.

Ролеви игри и тематични дискусии. Самостоятелно търсене и презентиране на информация
	8

	7.
	Човешкото тяло. Посещение в лекарския кабинет, болести и лечение

Частите на човешкото тяло. 
В лекарския кабинет – преглед, поставяне на диагноза, предписване на лечение. В зъболекарския кабинет. 

Добрите стари бабини рецепти.

Самостоятелно търсене и презентиране на информация. Ролеви игри
	6

	8.
	Ваканция и отпуск

Къде да прекараме ваканцията и отпуска си – на море, планина, пътуване в чужбина.

Най-странните и екзотични ваканции. 
Тематични дискусии. Презентация
	6

	9.
	Годишните времена

Годишните времена в България и Словакия. Какво можем да правим през различните сезони. Предимства и недостатъци на всеки сезон. Годишните времена в другите части на света.
Тематични дискусии. Презентация
	4

	10.
	Континентите, посоките на света
Контитентите – какво знаем и не знаем за тях – интересни факти и рекорди. Словакия като част от Европа – най-важните географски особености. 

Посоките на света.
Тематични дискусии. Самостоятелно търсене и представяне на информация. Викторина „Словакия – позната и непозната”
	4


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1.
	Ориентация в града. Забележителностите на Братислава – разходка в града

	2.
	Дневен режим

	3.
	В пощата. Средства за комуникация

	4.
	Магазини и пазаруване

	5.
	Пътуване и превозни средства. 

	6.
	В киното, театъра, музея. Новини

	7.
	Човешкото тяло. Посещение в лекарския кабинет, болести и лечение

	8.
	Ваканция и отпуск

	9.
	Годишните времена

	10.
	Континентите, посоките на света
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гл. ас. д-р Диана Иванова 

� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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